
Використання міжпредметних
зв'язків (англійська та
українська мови) як засіб
підвищення результату
навчання учнів в умовах Нової
української школи

Анна Дмитрівна Маліцька
вчителька англійської мови Одеського ліцею №78;
здобувачка третього науково-освітнього рівня філологічного факультету ОНУ імені І. І. Мечникова,
членкиня НСП України.
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міжпредметні зв'язки як елемент
концепції НУШ та як інструмент
подолання освітніх втрат

зв'язки української та англійської
мов у ракурсі ключових
компетентностей НУШ

зростання попиту на
спеціалістів, які рівноцінно
володітимуть державною та
іноземною мовами
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Основні питання вебінару:
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висновки
0101
міжпредметні зв'язки як
інструмент долання
освітніх прогалин
02

міжпредметні зв'язки у
концепції НУШ

05

Q&A session (сесія
"питання-відповідь")

03

практичний блок:
приклади завдань



Частина 1:

Міжпредметні
зв'язки як
інструмент долання
освітніх прогалин



Освітні прогалини в Україні 
освітні втрати як соціальна та економічна проблема у Європі та в Україні;
 освітні втрати як втрата можливостей для всебічного розвитку учнів –
інтелектуального, соціального, емоційного, психологічного тощо;
міжпредметні зв'язки (МЗ) як один з інструментів вирішення проблеми



Джерело 

https://kno.rada.gov.ua/
https://kno.rada.gov.ua/
https://kno.rada.gov.ua/


Частина 2:

Міжпредметні
зв'язки у концепції
НУШ



Міжпредметні зв'язки у контексті
компетентностей НУШ

пріоритезація базових
знань/навичок;
забезпечення
міжпредметних зв’язків;
системність отримання
знань

Основа концепції НУШ: 



Міжпредметні зв’язки передбачають, що один предмет основний, а
відомості з іншого – допоміжні, а знання з інших галузей вкраплюються у
загальну логіку уроку, основного предмета (А. Жукова), викладаються
лише в допоміжній ролі з метою повторення, прискорення процесу
навчання чи закріплення знань, умінь і навичок (Т. В. Располова)



зв’язки мов як реалізація взаємодії ключових
компетентностей НУШ (комунікативна, соціокультурна
та громадянська компетентності);
"зв'язок з рідною мовою стає своєрідним ланцюгом
поєднання із лексичними і граматичними одиницями
іноземної мови" (О. А. Баленко);
українська мова як основа для вивчення англійської;
сприяння оптимізації знань, отриманих під час  уроку.

Міжпредметні зв'язки української та
англійської мов



Частина 3:

Практичний блок:
приклади завдань



МОТИВАЦІЯ ДО НАВЧАННЯ

заохочення учнів до навчання у
школі та поза її межами; 
підкреслення особистих успіхів
учня;
повторення основних тем
попереднього року в умовах
змішаного навчання; 
раціональне розподілення
навантаження учнів;
слідкування за психологічним
станом учнів



ВПЕВНЕНІСТЬ УЧНЯ НА УРОЦІ
увага до вступних вправ, які показують структуру підручника; 
нагадування типових фраз, що можуть бути використані
протягом уроку (із перекладом українською мовою)

З підручника: Карпюк О., Карпюк К. Англійська мова (5-й рік навчання) Підручник для 5
класу закладів загальної середньої освіти (з аудіосупроводом). Тернопіль : Астон, 2022.



ФОНЕТИЧНИЙ РІВЕНЬ
Приклад: пояснення вживання артикля a/an та закінчення -es через
правило про милозвучність 

Українська мова : підруч. для 5 кл. з навч. молд. мов. закл. заг. серед. осв. (з аудіосупроводом) / С. Свінтковська, Н.
Михайловська, М. Левинська, Т. Мельниченко. Львів : Світ, 2022. 224 с.
Карпюк О. Д. Англійська мова: Підручник для 7-го класу закладів загальної середньої освіти (7-й рік навчання).
Тернопіль : Видавництво Астон, 2020. 224 с.
Гапонова Ю. Теоретичний матеріал для вивчення Present Simple. URL. 

1.

2.

3.

https://naurok.com.ua/pravila-vzhivannya-present-simple-355177.html
https://naurok.com.ua/pravila-vzhivannya-present-simple-355177.html


паралельне вивчення лексичних конструкцій (take part - брати
участь, as a - як (замість "у якості..." та ін.);
порівняння мовного оформлення запозичених слів; 
есей чи дискусія з теми: "Проблема засилля англіцизмів на
уроках української мови";
гра, проєктна робота з теми: "Оманливі друзі перекладача";
самостійна робота із сайтом "Словотвір" 

Приклади: ЛЕКСИЧНИЙ СКЛАД МОВ

Заболотний В. Українська мова.
Підручник для 6 класу закладів
загальної середньої освіти. Київ:
Генеза, 2023. 345 с. 

1.

https://slovotvir.org.ua/words/selfi


ЗАСВОЄННЯ ГРАМАТИКИ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

використання україномовних
довідників з англомовними
прикладами під час повторення/
вивчення правил;
пошук схожих тем: частини
мови, прикметник як частина
мови; особові займенники тощо;
пояснення докорінної
відмінності мов (фіксований
порядок прикметників, порядок
слів у питальному реченні тощо) 

Приклади:

Павліченко О. Д. Англійська мова.Граматичний практикум: збірник граматичних вправ для
середнього рівня. Харків : Ранок, 2018. 304 с.

1.



РІВЕНЬ ТЕКСТУ
пошук фраз у контексті;
читання тексту українською мовою за допомогою техніки
scanning та узагальнення його змісту англійською мовою (+
зворотний варіант)

Приклади:

Л. Давиденко. English Reader. Книжка для читання англійською мовою. 10 клас. Long After
Summer. Тернопіль: Підручники і посібники, 2018. 144 с.

1.

https://www.yakaboo.ua/ua/english-reader-knizhka-dlja-chitannja-anglijs-koju-movoju-10-klas.html


РІВЕНЬ ТЕКСТУпорівняння текстів віршів
Приклади:

Карпюк О. Д. Англійська мова (8-й рік навчання). English (Year 8) : підручник для 8-го класу
закладів загальної середньої освіти. 2-ге вид., перероблене. Тернопіль : Астон, 2021. 272 с.
 Несвіт А. Англійська мова (8-й рік навчання). English (Year 8) : підручник для 8-го класу. Київ:
Генеза, 2021. 256 с. 

1.

2.

https://www.yakaboo.ua/ua/english-reader-knizhka-dlja-chitannja-anglijs-koju-movoju-10-klas.html
https://www.yakaboo.ua/ua/english-reader-knizhka-dlja-chitannja-anglijs-koju-movoju-10-klas.html
https://www.yakaboo.ua/ua/english-reader-knizhka-dlja-chitannja-anglijs-koju-movoju-10-klas.html


ВПЕВНЕНЕ СПІЛКУВАННЯ

пригадування подібних ситуативних
завдань, виконаних протягом уроків з
української мови; 
зіставлення частотних фраз (In my
opinion; first of all; in conclusion, what I
want to say is...: my favourite);
Робота у парах /командах "Перекладач" :
(один з учнів виступає у ролі перекладача
українською/англійською для іншого у
ситуації, обраній вчителем) 

Приклади: 



КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ АСПЕКТ

Лагода В. П. Зіставлення мов як спосіб їх вивчення. Бінарний урок з української та англійської
мови. URL.
Multi-cultural party, Visegrad Summer School, Krakow,  Poland, 2022 (Фото з особистого архіву)

1.

2.

https://www.yakaboo.ua/ua/english-reader-knizhka-dlja-chitannja-anglijs-koju-movoju-10-klas.html
https://vseosvita.ua/library/zistavlenna-mov-ak-sposib-ih-vivcenna-binarnij-urok-z-ukrainskoi-ta-anglijskoi-movi-418378.html


УВАГА ДО ТРИГЕРНИХ* ТЕМ
 звертання уваги на психологічний стан учнів та їхню
готовність до сприйняття тригерних наразі тем, якими
можуть стати "Family" (“Родина”), "My city" (“Моє місто”),
"Pets" (“Домашні улюбленці”)

*Тригер (від англ. trigger) — подія, що викликає
у людини, хворої на ПТСР, раптове повторне
переживання психологічної травми, сама по
собі не є страшною або травматичною.

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0


Частина 4:

Висновки



важливість міжпредметних зв’язків у концепції НУШ під час
формування всебічно розвиненої особистості;
МЗ як засіб забезпечення системності отримання знань,
глибшого погляду на поняття й теми, що вивчаються,
заохочення учнів до навчання;
реалізація МЗ української та англійської мови на всіх
мовних рівнях та протягом усього періоду навчання;
українська мова як база для вивчення іноземних мов;
обопільність зв'язків на лексичному й текстовому рівнях, у
комунікації, а також під час здійснення учнями
культурологічних досліджень

ВИСНОВКИ
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Частина 5:

Q&A session



дякую за увагу!


